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II. REGÍMENES DE COMERCIO E INVERSIÓN
1) Marco institucional
1. En virtud de la Constitución, el Estado de Qatar, independiente desde el 3 de septiembre de 1971, tiene un Emir como Jefe de Estado y Comandante en Jefe del Ejército, en el que residen los poderes ejecutivo y legislativo, con la asistencia del Consejo de Ministros y el Consejo Asesor, respectivamente.

2. El cargo de Emir se transmite de padre a hijo;  cuando no hay heredero masculino el poder pasa a la persona elegida por el Emir, dentro de la familia Al-Thani.
  El Emir nombra al Primer Ministro y designa a los Ministros por recomendación del Primer Ministro.  Los Ministros son directamente responsables ante el Emir, que ejerce el poder por su conducto.
3. El Primer Ministro preside el Consejo de Ministros.  Es responsable de la aplicación de las decisiones del Consejo de Ministros y de la coordinación entre los diversos ministerios.  Entre las funciones del Consejo de Ministros figura la presentación de proyectos de leyes y decretos, que el Consejo Asesor examina antes de someterlos al Emir para su ratificación y promulgación.
4. El Consejo Asesor (Al-Shoura) tiene actualmente 35 miembros designados por Decisión del Emir.  En la Constitución provisional modificada de 1972 se estipula que no puede promulgarse ni dictarse ninguna ley que no haya sido antes examinada y recomendada por el Consejo Asesor.  Entre las principales funciones de Al-Shoura figura el examen de los aspectos políticos, sociales, administrativos y económicos de las políticas generales de Qatar.  En marzo de 1999 se celebraron por primera vez en Qatar elecciones para formar el Consejo Municipal Central, que asesora y formula recomendaciones al Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura, incluso sobre cuestiones de construcción.  No se permiten partidos políticos.

5. El poder judicial es una rama de gobierno constitucionalmente independiente y separada.  Para la administración de justicia funcionan sistemas paralelos:  un sistema judicial abarca los tribunales Shari'a (derecho islámico) y el otro los tribunales civiles.
  La Ley Nº 6 de 1999, que fue sustituida por la Ley Nº 10 de 2003, unificó todos los tribunales de justicia y los tribunales Shari'a en un organismo judicial y determinó las jurisdicciones de cada tipo de tribunal.  Los tribunales Shari'a pertenecen a la jurisdicción de la Presidencia de Tribunales Shari'a y Asuntos Religiosos.  Se ocupan principalmente de cuestiones personales relativas a los musulmanes (por ejemplo, matrimonio, divorcio y herencia) y basan sus decisiones en las enseñanzas del Sagrado Corán y las tradiciones islámicas.  Los tribunales civiles se ocupan de los asuntos en los que intervienen personas que no son musulmanes y del derecho común.
6. La Ley Nº 10 de 2003 tiene por finalidad hacer que el sistema judicial de Qatar sea más independiente;  en ella se establecen el Consejo Judicial Supremo, presidido por el presidente del tribunal de casación
, y un tribunal de casación encargado de las apelaciones por infracción, aplicación indebida o mala interpretación de la ley, y de las diferencias que puedan surgir entre los tribunales en relación con sus esferas de jurisdicción.  En virtud de la Ley Nº 10 de 2003, los jueces son designados por el Consejo Judicial Supremo.
7. El 29 de abril de 2003 se aprobó, por referéndum nacional
, una Constitución nueva y permanente que sustituirá a la Constitución de 1972 el 7 de junio de 2005.  En ella se establece, entre otras cosas, la creación de un Consejo Asesor de 45 miembros (30 elegidos por sufragio universal y 15 designados por el Emir), la libertad de expresión y religión, la protección de la propiedad privada, y un poder ejecutivo responsable ante el poder legislativo.  Con arreglo a la nueva Constitución, el Consejo Asesor ejercerá control sobre el poder ejecutivo, se le confiará el poder legislativo y aprobará la política general del Gobierno, incluido el presupuesto público.

2) Formulación y aplicación de la política comercial
8. La responsabilidad de la formulación y aplicación de la política comercial corresponde al Ministerio de Economía y Comercio, en coordinación con otros ministerios y organismos relacionados con el comercio, como el Consejo Supremo de Asuntos Económicos (presidido por el Emir), el Comité Nacional de Asuntos relativos a la OMC, el Ministerio de Hacienda, el Ministerio de Energía e Industria, el Ministerio de Justicia, el Ministerio de Asuntos Exteriores, el Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura, el Ministerio de Salud Pública, la Dirección General de Aduanas y Puertos, Qatar Telecommunications (Q-Tel) y el Consejo de Planificación.
 El sector privado contribuye a la formulación de la política comercial comunicando sus opiniones directamente al Ministerio de Economía y Comercio o por conducto de la Cámara de Comercio e Industria de Qatar, única asociación comercial del país.  El Comité Nacional de Asuntos relativos a la OMC examina y evalúa las cuestiones relacionadas con la OMC.

9. Muchas políticas, incluidas las comerciales, se formulan y aplican mediante instrumentos legislativos.  Por orden jerárquico, figura en primer lugar la Constitución, seguida por las leyes, los decretos y órdenes del Emir, los decretos y órdenes del Primer Ministro, y las órdenes administrativas.  Los Ministerios pertinentes o el Emir presentan los proyectos al Consejo de Ministros y, tras la respuesta del Consejo Asesor y el examen por el Consejo de Ministros de las observaciones hechas por dicho Consejo, se someten a la aprobación y ratificación del Emir.  Una vez firmado el proyecto de ley por el Emir, se convierte en decreto legislativo y debe publicarse en la Gaceta Oficial;  entra en vigor en la fecha especificada en cada ley.
10. En virtud de la legislación de Qatar, los tratados comerciales, una vez ratificados y decretados por el Emir, y publicados después en la Gaceta Oficial, pasan a ser parte de la legislación nacional.  Según las autoridades, las obligaciones establecidas en los tratados tienen primacía sobre la legislación nacional y son admisibles en los tribunales nacionales;  en la medida en que la legislación de Qatar no esté de acuerdo con sus obligaciones en el marco de la OMC, el Acuerdo sobre la OMC es decisivo.
11. En el cuadro II.1 figuran las principales leyes y reglamentos de Qatar relacionados con el comercio.  La legislación en materia de derechos de propiedad intelectual fue examinada en 2002 por el Consejo de los ADPIC, de la OMC (capítulo III 4) iv)).
  Qatar notificó a la OMC que no tenía leyes ni reglamentos sobre prácticas antidumping
, subvenciones y medidas compensatorias
, o salvaguardias (capítulo III 2) vi)).
  Además, Qatar indicó que no tenía procedimientos para el trámite de licencias de importación
, aunque se aplicaban restricciones a las importaciones de determinados artículos (capítulo III 2) v)).
Cuadro II.1

Principales leyes relacionadas con el comercio vigentes en Qatar

	Leyes
	Cuestión

	Arancel GCC
	Arancel

	Ley de Aduanas, Nº 40 de 2002, y su Reglamento Ejecutivo
	Reglamentación aduanera;  restricciones de las importaciones y las exportaciones;  normas de origen

	Ley de Inversiones de Qatar, Nº 13 de 2000, por la que se regula la inversión de capital extranjero en actividades económicas
	Inversión extranjera

	Ley de sociedades comerciales, Nº 5 de 2002, y Ley de agencias comerciales, Nº 8 de 2002
	Establecimiento de sociedades

	Ley de Registro, Nº 11 de 1962, modificada en 1987
	Registro de sociedades

	Ley y Directrices relativas al impuesto sobre la renta, de 2004
	Impuesto sobre la renta

	Ley de cuarentena de los productos agropecuarios, Nº 12 de 1999
	Medidas sanitarias y fitosanitarias

	Ley Nº 16 de 2002
	Normas técnicas y metrología

	Ley relativa a la organización de licitaciones y subastas públicas, Nº 8 de 1976, modificada por la Ley Nº 10 de 1980, la Ley Nº 9 de 1981, y la Ley Nº 10 de 1990
	Contratación pública

	Ley de protección del derecho de autor y derechos conexos, Nº 7 de 2002
	Derecho de autor

	Ley de marcas de fábrica o de comercio, indicaciones geográficas, y dibujos y modelos industriales, Nº 9 de 2002
	Marcas de fábrica o de comercio, indicaciones geográficas, y modelos y dibujos industriales

	Ley Unificada del GCC sobre patentes, de 2002
	Patentes

	Ley Nº 10 de 1974
	Petróleo y gas natural

	Ley Nº 10 de 2000
	Electricidad y agua

	Ley Nº 13 de 1987
	Telecomunicaciones

	Ley Postal Nº 14 de 1990 y Decreto Ley Nº 18 de 2001
	Servicios postales

	Ley contra el blanqueo de dinero, Nº 28 de 2002, modificada por el Decreto Ley Nº 21 de 2003
	Banca

	Ley de la Bolsa de Doha, Nº 14 de 1995, Ley de Fondos Mutuos, Nº 25 de 2002
	Valores

	Decreto Ley sobre el Organismo de Aviación Civil, Nº 16 de 2002
	Transporte

	Ley Nº 16 de 1998
	Turismo


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Qatar.
12. En general, las inversiones se rigen por la Ley de Sociedades Comerciales, Nº 5 de 2002, y por la Ley de Agencias Comerciales, Nº 8 de 2002.  La inversión extranjera, en particular, se rige por la Ley de Inversiones de Qatar, Nº 13 de 2002, por la que se regula la inversión de capital extranjero en las actividades económicas, que sustituyó a la Ley Nº 25 de 1990 (sección 5) infra).
3) Objetivos de política
13. El principal objetivo de política del Ministerio de Economía y Comercio es establecer estrategias a largo plazo para contribuir a que la economía de Qatar sea estable y diversificada.  La política está sobre todo encaminada a crear y promover una economía moderna;  desarrollar los sectores económicos de Qatar y otros servicios paralelos;  diversificar las asociaciones comerciales y económicas con entidades regionales e internacionales;  apoyar al sector privado y acrecentar su función en el proceso de desarrollo;  y promover la inversión nacional y atraer inversiones extranjeras.

14. Qatar reconoce la importancia de la liberalización del comercio y la inversión para su objetivo global de acelerar el crecimiento económico, mejorar la competitividad exterior, diversificar su economía para disminuir su dependencia del petróleo, y crear más oportunidades de empleo para todos sus nacionales.  La economía de Qatar es relativamente abierta y los aranceles que gravan las importaciones se aplican sin discriminaciones, con excepción de los interlocutores comerciales pertenecientes al Consejo de Cooperación del Golfo (GCC) (sección 4) ii) a) infra).  Uno de los principales factores que configuran la política de comercio exterior de Qatar es su participación en el GCC, en cuyo marco los seis miembros crearon una unión aduanera que está en vigor desde enero de 2003.  Se trata de concluir acuerdos regionales como el del GCC porque Qatar considera que la regionalización contribuiría a la globalización de la economía mundial, no la obstaculizaría.  Qatar está considerando la posibilidad de negociar acuerdos comerciales bilaterales (sección 4) iii)).
15. Se considera que para atraer capital nacional y extranjero y diversificar la economía es fundamental tener un entorno económico sólido.  A tal efecto, se están llevando a cabo reformas estructurales (incluida la aplicación de un programa de privatización).  Se está construyendo una "ciudad universitaria"
, y se está desarrollando el sector del turismo (capítulo IV 5) v)).  Por otra parte, se ha liberalizado en mayor medida la inversión extranjera mediante la adopción de una nueva ley que fomenta las entradas de inversiones y la transferencia de tecnología (sección 5) infra).
16. La estrategia de las autoridades de distribuir la riqueza derivada de los recursos de petróleo y gas entre las generaciones actuales y las futuras trata de promover la diversificación económica, mejorar los servicios de enseñanza y salud, y modernizar la infraestructura.  Se están realizando grandes inversiones para cuadruplicar con creces la producción LNG y crear para 2010 una capacidad de obtención de combustibles líquidos mediante el proceso "gas a líquido" (GTL) de 1 millón de barriles diarios.
  Además, el desarrollo de pequeñas y medianas empresas (PYME) que utilicen subproductos de la producción de hidrocarburos se está convirtiendo en un importante elemento de los esfuerzos de diversificación.
  Las recientes e imprevistas ganancias derivadas del petróleo se han utilizado para constituir activos públicos, parte de los cuales se ahorran en varios fondos para financiar servicios de enseñanza superior y mejores servicios de salud en Qatar.  Tras casi un decenio de gasto en desarrollo reducido y estacionario, el Gobierno está realizando un plan de inversión a medio plazo para financiar proyectos de infraestructura, con inclusión de la expansión de la red de carreteras principales, un nuevo sistema de alcantarillado
, y un nuevo aeropuerto (capítulo IV 5) iv) b)).
4) Acuerdos comerciales
i) OMC
17. Habiendo sido parte contratante del GATT desde el 7 de abril de 1994, Qatar pasó a ser Miembro inicial de la OMC el 13 de enero de 1996.
  Qatar no es signatario de ninguno de los acuerdos plurilaterales de la OMC ni tiene tampoco la condición de observador con respecto a ninguno de ellos.  No ha intervenido en ninguna diferencia examinada en el marco del mecanismo de solución de diferencias de la OMC, ni directamente ni como tercero.  Las notificaciones presentadas por Qatar a la OMC son pocas y esporádicas (cuadro II.2).
Cuadro II.2

Algunas notificaciones presentadas por Qatar a la OMC (noviembre de 2004)

	Acuerdo sobre la OMC
	Descripción de la prescripción
	Periodicidad
	Última notificación presentada
	Observaciones

	Agricultura (artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18)
	Subvenciones a la exportación
	Anual
	G/AG/N/QAT/3
12 de agosto de 1999
	No se otorgaron subvenciones a la exportación en 1998

	Aplicación del Artículo VI del GATT de 1994 (párrafo 5 del artículo 18)
	Leyes, decretos y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/ADP/N/1/QAT/1
31 de marzo de 1998
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación (párrafo 4 a) del artículo 1 y párrafo 2 b) del artículo 8)
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/LIC/N/1/QAT/1
2 de abril de 1998
	No existen procedimientos para el trámite de licencias de importación

	Inspección Previa a la Expedición (artículo 5)
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/PSI/N/1/Add.8
28 de septiembre de 1999
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	Normas de Origen (artículo 5 y párrafo 4 del Anexo II)
	Normas de origen no preferenciales y preferenciales
	En un plazo de 90 días a partir de la entrada en vigor del Acuerdo
	G/RO/N/25
13 de abril de 1999
	Normas de origen no preferenciales y preferenciales

	Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (párrafo 3 del Anexo B)
	Servicios de información
	Ad hoc
	G/SPS/ENQ/16
5 de diciembre de 2003
	El servicio de información se halla en el Ministerio de Salud Pública

	Salvaguardias (párrafo 6 del artículo 12)
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/SG/N/1/QAT/1
30 de marzo de 1998
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	Subvenciones y Medidas Compensatorias (párrafo 1 del artículo 25) y GATT de 1994 (párrafo 1 del artículo XVI)
	Subvenciones específicas
	Anual
	G/SCM/N/38/QAT
18 de marzo de 1999
	No se otorgan ni mantienen subvenciones

	Subvenciones y Medidas Compensatorias (párrafo 6 del artículo 32)
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	G/SCM/N/1/QAT/1
31 de marzo de 1998
	No existen leyes ni reglamentos pertinentes al Acuerdo

	GATT de 1994 (párrafo 4 a) del artículo XVII) y Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII, párrafo 1)
	Empresas comerciales del Estado
	Anual
	G/STR/N/1/QAT
30 de marzo de 1998
	No se mantienen empresas comerciales del Estado

	AGCS (párrafo 4 del artículo III o párrafo 2 del artículo IV)
	Servicios de información
	Una vez, después las modificaciones
	S/ENQ/78/Rev.5
2 de diciembre de 2003
	El servicio de información se halla en el Ministerio de Economía y Comercio

	MIC (párrafo 2 del artículo 6)
	Publicaciones
	Sin especificar
	G/TRIMS/N/2/Rev.11
24 de septiembre de 2003
	No existen medidas incompatibles con el Acuerdo;  la legislación se publica en la Gaceta Oficial

	ADPIC (artículo 63)
	Examen de la legislación
	Sin especificar
	IP/C/W/346
5 de junio de 2002
	Respuestas de Qatar

	ADPIC (artículo 69)
	Servicio de información
	Una vez, después las modificaciones
	IP/N/3/Rev.8
20 de octubre de 2004
	El servicio de información se halla en el Departamento de Comercio del Ministerio de Economía y Comercio

	ADPIC (párrafo 2 del artículo 63)
	Leyes y reglamentos
	Una vez, después las modificaciones
	IP/N/1/QAT/2
21 de junio de 2002
	Lista de las principales leyes y reglamentos

	Restricciones Cuantitativas (Decisión del Consejo del Comercio de Mercancías (G/L/59))
	Procedimiento de notificación de las restricciones cuantitativas
	Cada dos años, a partir del 31 de enero de 1996
	G/MA/NTM/QR/1/Add.6
20 de septiembre de 1999
	Se mantienen restricciones cuantitativas


Fuente:
Documentos de la OMC.
18. En su condición de país en desarrollo, Qatar dispone de un período de transición para aplicar algunos de sus compromisos en el marco de los diversos acuerdos de la OMC.  Qatar no aplica aún el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC (capítulo III 2) i)).
19. Qatar ha expresado una serie de preocupaciones con respecto a las dificultades con que tropieza para aplicar los Acuerdos de la OMC, así como también con respecto a los peligros de marginar a las economías en desarrollo y las economías menos adelantadas.  Pese al período de transición, la aplicación de algunas de sus obligaciones resultantes de los Acuerdos de la OMC ha resultado difícil.  A este respecto, Qatar ha indicado que varias disposiciones (de los Acuerdos de la OMC) sobre trato especial y diferenciado a favor de los países en desarrollo requieren aclaraciones y su "puesta en funcionamiento" a fin de lograr los objetivos deseados.  Qatar ha instado también a los Miembros de la OMC a que incrementen los fondos destinados a asistencia técnica en el presupuesto de la OMC.

20. Qatar otorga como mínimo trato de la nación más favorecida (NMF) a todos sus interlocutores comerciales.  Es firme partidario de la liberalización del comercio en el marco multilateral;  el sistema multilateral basado en normas debe contribuir a una mayor integración de los países menos adelantados y los países en desarrollo en la economía mundial.  Qatar cree que su condición de Miembro de la OMC transmite también un importante mensaje a potenciales inversores extranjeros con respecto a su adhesión a un sistema basado en normas.

21. Qatar albergó la Cuarta Conferencia Ministerial de la OMC, en la que se inició el Programa de Doha para el Desarrollo.  Entre los principales intereses de Qatar en ese Programa figuran la eliminación de las subvenciones a la agricultura, el logro de un mayor acceso para los productos no agrícolas, la facilitación del comercio, y el libre movimiento de las personas físicas.  A este respecto, Qatar ha pedido a los países desarrollados que liberalicen el comercio a un ritmo más rápido mediante la supresión de los diversos obstáculos que han privado hasta ahora a los países en desarrollo de su derecho a gozar también de los beneficios sustanciales de las relaciones comerciales internacionales.  Por otra parte, Qatar ha indicado que "debe haber acuerdo sobre medidas específicas que aseguren corrientes financieras suficientes, especialmente de IED, a los países en desarrollo con el fin de ayudarles a crear la capacidad de producción que necesitan para competir en el mercado mundial".
  Qatar apoya también el fortalecimiento de los programas de asistencia técnica para los países en desarrollo.
ii) Acuerdos regionales
a)
Consejo de Cooperación del Golfo (GCC)
22. El GCC fue creado el 25 de mayo de 1981 por la Arabia Saudita, Bahrein, los Emiratos Árabes Unidos, Kuwait, Omán, y Qatar.  La razón de su creación fue la percepción general por esos países de su vulnerabilidad como consecuencia de la riqueza de sus recursos de petróleo, sus pequeñas y dispersas poblaciones (28 millones), su extensa superficie (2,6 millones de km2) y su limitada capacidad militar en una región generalmente inestable.
  Los principales objetivos del Acuerdo del GCC son la coordinación regional, la integración y la cooperación en todos los asuntos económicos, sociales y culturales, con inclusión del comercio, la industria, la inversión y las finanzas, el transporte, las comunicaciones y la energía.  Entre los objetivos específicos cabe citar la libertad de movimiento de las personas y el capital, el establecimiento de una cooperación técnica en materia aduanera, la armonización de las reglamentaciones bancarias, y la coordinación financiera y monetaria, con inclusión de la adopción de una moneda común para 2007;  el plazo para un acuerdo sobre los criterios de convergencia es 2005.  El GCC fue notificado al GATT, en el marco de la Cláusula de Habilitación, el 11 de octubre de 1984.

23. La unión aduanera del GCC entró en vigor el 1º de enero de 2003 con la adopción de un arancel general del 5 por ciento sobre la mayoría de los productos (capítulo III 2) iv)).  No obstante, existen aún algunas diferencias entre los tipos arancelarios de los países del GCC y aún tienen que abordarse los detalles prácticos de numerosas cuestiones comerciales, entre ellas la determinación de una lista de productos sujetos a tipos superiores al 5 por ciento, las normas y los reglamentos técnicos, y la distribución de los ingresos.  En el acuerdo se prevé acceso con franquicia arancelaria para todas las mercancías producidas en los países del GCC, siempre que dichas mercancías cumplan los criterios de origen estipulados, es decir, producción/transformación total o, como mínimo, un 40 por ciento de valor añadido en las fábricas de la zona del GCC (fábricas propiedad de nacionales de los países del GCC en, como mínimo, un 50 por ciento).

24. El GCC está negociando actualmente un acuerdo de libre comercio con las Comunidades Europeas (CE)
, que han establecido como condición para su conclusión la constitución de la unión aduanera del GCC.  Las CE establecieron en 2003 una delegación de la Comisión en Riyadh para acelerar las negociaciones en curso sobre la zona de libre comercio.
  En 1989 el GCC y las CE concluyeron un Acuerdo de Cooperación en virtud del cual los ministros de asuntos exteriores de ambas partes celebran una reunión conjunta a nivel de Consejo/ministerial una vez al año.  El objetivo de ese acuerdo es facilitar las relaciones comerciales y contribuir al aumento de la estabilidad en una parte estratégica del mundo.

25. El 6 de julio de 2004 el GCC y China firmaron un acuerdo marco sobre asuntos económicos, comerciales y de inversión, y cooperación técnica.  Se está considerando también la posibilidad de establecer un acuerdo de libre comercio.

b)
Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA)
26. Se espera que la Gran Zona Árabe de Libre Comercio (GAFTA)
, cuya firma tuvo lugar el 19 de febrero de 1997 y que entró en vigor el 1º de enero de 1998, elimine todos los obstáculos al comercio entre sus miembros, sin excepciones, para principios de 2005.  El establecimiento de la GAFTA comenzó en enero de 1998 mediante la reducción de los derechos de aduana.  El 80 por ciento de las reducciones arancelarias se han llevado ya a cabo.  La principal entidad responsable de la aplicación del programa es el Consejo Económico y Social de la Liga Árabe.  Actualmente todos los miembros están aplicando el programa, excepto Somalia.  La GAFTA no se ha notificado aún a la OMC.
iii) Acuerdos bilaterales
27. Qatar no ha firmado ningún acuerdo comercial bilateral.  Sin embargo, se está considerando la posibilidad de establecer acuerdos comerciales con los Estados Unidos
 y Singapur.
iv) Otros acuerdos preferenciales
28. En el marco del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP), las exportaciones de determinados productos de Qatar reciben trato preferencial no recíproco de las CE, Turquía y Suiza.
29. Qatar no es miembro del acuerdo sobre el Sistema Global de Preferencias Comerciales (SGPC) entre países en desarrollo.
5) Marco para la inversión
30. Un factor importante de la política de Qatar para fomentar la diversificación económica ha sido la supresión de determinadas restricciones del régimen de inversión para brindar oportunidades a los inversores extranjeros.  En consecuencia, Qatar promulgó una nueva Ley de Inversiones (Ley Nº 13 de 2000) para sustituir a la Ley Nº 25 de 1990, en la que se restringía toda propiedad extranjera a un máximo del 49 por ciento y no se permitía que los extranjeros arrendaran inmuebles o invirtieran en servicios públicos privatizados.  En virtud de la Ley de Inversiones de 2000, una empresa puede ser de propiedad extranjera en un 100 por ciento en determinados sectores, como los de la agricultura, la industria, el turismo, la enseñanza, la salud, y los recursos naturales, previa aprobación oficial y siempre que la empresa esté debidamente establecida (capítulo III 4) i)).  En los demás sectores el capital extranjero está limitado al 49 por ciento
;  aún no se permite la inversión extranjera en los sectores de los servicios bancarios, los seguros, la representación comercial y la compra de bienes inmuebles.

31. La Ley de Inversiones de 2000 otorga a los inversores extranjeros el derecho de arrendar terrenos para establecer empresas por plazo de hasta 50 años, renovable (previa aprobación oficial) por otros 50 años.
  En virtud de la Ley, la inversión extranjera no estará sujeta a expropiación a menos que sea en "interés público" y con compensación apropiada (artículo 8).  Los inversores extranjeros tienen libertad para importar y repatriar fondos, así como para transferir beneficios y activos, y cambiar dinero (artículo 9).  Las diferencias en materia de inversión pueden resolverse mediante grupos de arbitraje comercial nacionales o internacionales (artículo 11).
32. Las autoridades han venido aplicando otras medidas para mejorar el clima comercial y de inversión:  por ejemplo, han establecido una "ventanilla única" para los procedimientos de inversión con el fin de abreviar el proceso de aprobación de las licencias relacionadas con la tierra y las licencias industriales.
  Han venido también permitiendo a los extranjeros participar directamente en el programa de privatización de Qatar desde la primera oferta pública de acciones a raíz de la privatización parcial de la empresa de propiedad estatal Q-Tel (capítulo III 4) iii)).  Los extranjeros pueden invertir indirectamente, por conducto de empresas nacionales de inversión, en otras empresas ofrecidas públicamente.
33. El 29 de mayo de 2002 se promulgó una nueva Ley de Sociedades Comerciales (Ley Nº 5 de 2000), que sustituyó a la Ley de Sociedades Comerciales Nº 11 de 1981, modificada;  y el 9 de junio de 2002 se promulgó la Ley de Agencias Comerciales (Ley Nº 8 de 2002).  En virtud de ambas Leyes, las importaciones paralelas de determinados productos están sujetas a una comisión del 5 por ciento (sobre el valor f.o.b. de las importaciones) a favor de los agentes nacionales con derechos de distribución.  La gran mayoría de las empresas extranjeras que operan en Qatar siguen obligadas a importar determinados productos por conducto de agentes nacionales.  Sólo las empresas que pueden ser de propiedad extranjera en un 100 por ciento quedan excluidas del requisito de valerse de agentes nacionales con derechos de distribución.  En general, en Qatar se necesita presencia comercial extranjera a efectos de transferencia de tecnología, programas de investigación y desarrollo, asistencia técnica o de comercialización, y enseñanza o formación de la fuerza laboral nacional.
34. La Ley relativa al impuesto sobre la renta de las sociedades no se aplica a las empresas propiedad de nacionales.  Las demás empresas están sujetas al impuesto, que se aplica en tramos del 0 al 35 por ciento de los beneficios netos.
  Además, las empresas deben contratar un determinado porcentaje de empleados de Qatar (capítulo IV 4) ii)).
35. En virtud de la Ley de Inversiones de 2000 y la Ley y las Directrices relativas al impuesto sobre la renta de 2004, Qatar puede otorgar moratorias fiscales de 5 a 10 años para nuevas inversiones en las esferas de la agricultura, la industria, el comercio, el petróleo, la explotación de minas, el turismo, la recuperación de tierras, el transporte, o cualquier actividad/proyecto social y económicamente beneficioso que necesite Qatar.
  Las empresas extranjeras pueden obtener exenciones fiscales, caso por caso, mediante un Decreto del Emir y un análisis del Comité de Exenciones Fiscales y tras recomendación del Ministerio de Hacienda.
  El Gobierno ofrece otros incentivos a la inversión (capítulo III 4) i)).
36. No existen restricciones a las inversiones en el extranjero de nacionales de Qatar.
37. Qatar ha firmado 16 acuerdos bilaterales de protección de las inversiones con los siguientes países:  Rumania (1996), Alemania (1996), Francia (1996), Bosnia y Herzegovina (1998), Senegal (1998), Sudán (1998), China (1998 y 1999), India (1999), Irán (1999), República de Corea (1999), Marruecos (1999), Croacia (2001), Cuba (2001), Finlandia (2001), Suiza (2001), y Turquía (2001).  Ha firmado también tres acuerdos de evitación de la doble imposición:  con la India (1999), el Pakistán (1999), y Rumania (1999).

38. Qatar no es miembro del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones (OMGI).
� Constitución provisional modificada, promulgada el 19 de abril de 1972.  La primera Constitución provisional se promulgó en 1970, antes de que Qatar adquiriera la independencia del Reino Unido (Ministerio de Hacienda, sin fecha, Constitution).





� Decisión del Emir Nº 3 de 1995 (Ministerio de Hacienda, sin fecha, Emir).





� Cámara de Comercio e Industria de Qatar (2004).





� Ministerio de Hacienda, sin fecha, Judiciary.





� El Consejo Judicial Supremo tiene entre sus miembros a los presidentes del Tribunal Shari'a de Apelación y del Tribunal Civil de Apelación, junto con varios asesores y jueces (Ministerio de Hacienda, sin fecha, Judiciary).





� La Constitución fue respaldada por el 96,6 por ciento de los votos.  El 13 de julio de 1999 el Emir dictó el Decreto Nº 11, en el que se estipulaba el establecimiento de un comité de redacción de la Constitución Permanente integrado por 32 miembros (Ministerio de Hacienda, sin fecha, The Constitution).





� Artículo 76 de la nueva Constitución.  En virtud del artículo 106 de la nueva Constitución, se necesita una mayoría de dos tercios de los miembros del Consejo Asesor para aprobar un proyecto de ley rechazado por el Emir.





� El 6 de junio de 1998 se publicó una Decisión del Emir por la que se establecía el Consejo de Planificación (a nivel estatal).  Además, en cada Ministerio existen departamentos de planificación y seguimiento (Ministerio de Hacienda, sin fecha, Planning Council).





� El Comité Nacional de Asuntos relativos a la OMC está integrado por, entre otros, miembros del Ministerio de Economía y Comercio, el Ministerio de Energía e Industria, el Ministerio de Asuntos Exteriores, el Ministerio de Asuntos Municipales y Agricultura, el Ministerio de Trabajo, Asuntos Sociales y Vivienda, el Consejo de Planificación, el Banco Central de Qatar, Qatar Petroleum, la Cámara de Comercio e Industria de Qatar, y Q-Tel.





� Documento IP/N/1/QAT/2 de la OMC, de 21 de junio de 2002.





� Documento G/ADP/N/1/QAT/1 de la OMC, de 31 de marzo de 1998.





� Documento G/SCM/N/1/QAT/1 de la OMC, de 31 de marzo de 1998.





� Documento G/SG/N/1/QAT/1 de la OMC, de 30 de marzo de 1998.





� Documento G/LIC/N/1/QAT/1-G/LIC/N/3/QAT/1 de la OMC, de 2 de abril de 1998.


� Cámara de Comercio e Industria de Qatar (2004).


� En octubre de 2003 se inauguró oficialmente la "ciudad universitaria", situada en las afueras de Doha.  Qatar proyecta gastar 5.000 millones de dólares EE.UU. en esa "ciudad universitaria", que se está construyendo en una superficie de 2.400 acres y albergará edificios e instalaciones asociados a varias universidades internacionales, viviendas para el personal, y un hospital de 300 camas.  Su finalidad es preparar a graduados de nivel mundial y promover actividades integradas de investigación y desarrollo (Economist Intelligence Unit, 2004).





� Se estima que serán necesarias unas inversiones de alrededor de 70.000 millones de dólares EE.UU. para lograr ese objetivo.  Por ejemplo, la empresa de propiedad estatal Qatar Petroleum tiene un plan de inversión a medio plazo de más de 10.000 millones de dólares EE.UU. para aumentar las exportaciones de gas natural valiéndose de todas las salidas comerciales:  LNG, exportaciones de gas por gasoductos, mercados locales, y proyectos GTL (FMI, 2002b).





� Recientemente se ha inaugurado en Doha una nueva zona industrial, que se espera proporcione en su primera etapa 120 proyectos de inversión para industrias pequeñas y medianas.





� Por ejemplo, el Gobierno proyecta gastar en los dos próximos años 1.200 millones de dólares EE.UU. para mejorar la red de carreteras de Qatar y enlazar todas las ciudades y pueblos de la península antes de que se celebren en Doha en 2005 los Juegos Asiáticos (Economist Intelligence Unit, 2004).





� Documento WLI/210 de la OMC, de 18 de diciembre de 1995.





� Documento WT/MIN(99)/ST/105 de la OMC, de 2 de diciembre de 1999.





� Documento WT/MIN(99)/ST/105 de la OMC, de 2 de diciembre de 1999.





� Declaración del Emir de Qatar en el 59º período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 21 de septiembre de 2004.





� Comisión Europea (2003b).


� OMC (2000).





� Departamento de Estado de los Estados Unidos (2001).





� Para más detalles, véase OMC (2004).





� Comisión Europea (2003a).





� Comisión Europea (2003b).





� Xinhua Financial Network, 7 de julio de 2004.





� Los miembros de la GAFTA son los siguientes:  los países del GCC más la Autoridad Palestina, Egipto, el Iraq, la Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, el Líbano, Marruecos, la República Árabe Siria, Somalia, el Sudán, Túnez y el Yemen.





� El 19 de marzo de 2004 Qatar y los Estados Unidos firmaron un Acuerdo Marco de Comercio e Inversión (TIFA).  En virtud del TIFA se creó un Consejo Mixto, para aumentar el comercio y las inversiones bilaterales, que está evaluando la posibilidad de negociar un acuerdo bilateral de libre comercio.  Comunicado de Prensa del Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales, 19 de marzo de 2004.  Disponible en:  http://www.ustr.gov/Document_Library/Press_Releases/2004/March/ United_States_Qatar_Sign_Trade_Investment_Framework_Agreement.html [13 de octubre de 2004].





� Puede eximirse de la restricción mediante un Decreto del Emir.





� La Ley Nº 2 de 2002 permite a los nacionales de los Estados del GCC la propiedad de una vivienda única en zonas específicas y con sujeción a determinadas condiciones.





� El Decreto Ley Nº 17, promulgado el 7 de junio de 2004, permite a los extranjeros comprar y poseer una o más viviendas en Qatar por plazo de 99 años, prorrogable por un período similar, en determinados proyectos de viviendas.  Permite asimismo al propietario transferir la propiedad a sus herederos legales.  El Decreto Ley Nº 17 entrará en vigor una vez que el Consejo de Ministros apruebe algunas medidas de apoyo.  Está encaminado a permitir a los directivos y hombres de negocios expatriados por largo tiempo permanecer y desarrollar sus actividades en Qatar (Economist Intelligence Unit, 2004).





� FMI (2002).





� A continuación figuran los tipos impositivos y las cantidades correspondientes:  cero (inferior a 100.000 riyals);  10 por ciento (de 100.001 a 500.000 riyals);  15 por ciento (de 500.001 a 1.000.000 de riyals);  20 por ciento (de 1.000.001 a 1.500.000 riyals);  25 por ciento (de 1.500.001 a 2.500.000 riyals);  30 por ciento (de 2.500.001 a 5.000.000 de riyals);  y 35 por ciento (a partir de 5.000.001 riyals).





� El período de exención comienza en la fecha de iniciación del proyecto.  El Ministro de Hacienda de Qatar puede recomendar exenciones fiscales por plazo de 5 años, en tanto que para las exenciones fiscales por plazo superior a 5 años e inferior a 10 se requiere la aprobación del Consejo de Ministros.





� El Comité de Exenciones Fiscales está integrado por dos representantes del Ministerio de Hacienda, dos representantes del Ministerio de Economía y Comercio, un representante del Ministerio de Energía e Industria y un representante de la Cámara de Comercio e Industria de Qatar.





� UNCTAD (2004).









